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BAD est un studio de graphisme co-fondé en 2018 par  
Mélanie Herrmann et Sonia Gonzalez. Devenues amies  
lors de leurs études au CFP Arts Genève, elles travaillent 
ensemble depuis.

D’origines mixtes, elles voient leur multiculturalité comme 
un atout et utilisent ces perspectives diverses dans leur  
pratique. Elles ont également la chance de collaborer avec 
des stagiaires de talent depuis leurs débuts – qu’elles  
forment – mais qui leur permettent aussi de rester ancrées 
dans le présent (et le futur). 

Dans leur atelier derrière la gare, en plein centre de la ville, 
elles voient passer leurs ami·e·s et ancien·ne·s camarades 
ou collègues, offrant ainsi un espace collaboratif propice à 
la créativité. 

Un studio à taille humaine qui utilise son expertise pour  
porter et partager des valeurs qui lui tiennent à cœur.
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CROATIE/TURQUIE, 2023, 79’  
VO TURQUE, ST FR/ANG  

PREMIÈRE SUISSE

FR A Day, 365 Hours met en lumière le combat 
pour obtenir justice de deux jeunes femmes victimes  
d’incestes en Turquie. Un film émouvant qui parle de 
sororité et d’empouvoirement des femmes.

EN A Day, 365 Hours highlights the fight for justice of 
two young women victims of incest in Turkey. More than 
a quest for justice, this moving film is about sisterhood 
and the empowerment of women.

VE 08.03, 20:45 | GRÜTLI LANGLOIS

LU 11.03, 18:45 | GRÜTLI SIMON 
 EN PRÉSENCE DE LA RÉALISATRICE

SA 09.03, 18:00 | GRÜTLI SIMON 
 EN PRÉSENCE DU RÉALISATEUR

DI 10.03, 16:00 | MEG 
 SUIVI D'UNE DISCUSSION

LU 11.03, 19:00 | ESPACE PITOËFF - GRANDE SALLE 
 SUIVI D'UNE DISCUSSION

JE 14.03, 20:45 | GRÜTLI LANGLOIS 

DI 10.03, 19:00 | ESPACE PITOËFF - GRANDE SALLE 
 SUIVI D'UNE DISCUSSION

SA 16.03, 21:00 | GRÜTLI SIMON

FRANCE/SUISSE/PANAMA, 2023, 86’  
VO FR/ESPAGNOL, ST ANG/FR  

PREMIÈRE SUISSE ROMANDE, SORTIE EN SALLES 01.05.24

FR En 1975, un explorateur réalise un film sur les 
Kunas. Le projet fait faillite et la pellicule est confis-
quée. Cinquante ans plus tard, les Kunas, qui attendent 
toujours de découvrir « leur » film, ont vent d’une copie 
retrouvée. 

EN In 1975, an expeditionary explorer made a film 
about the Kunas. The project went bankrupt and the film 
was confiscated. Fifty years later, the Kunas, who are still 
hoping to discover "their" film, hear of a newly-found 
copy.

KENYA, 2023, 82’  
VO TURKANA/SWAHILI, ST FR/ANG  

PREMIÈRE SUISSE ROMANDE

FR Au Kenya, les Turkanas sont directement tou-
ché·es par le changement climatique. Between the Rains 
évoque avec sensibilité et finesse le passage à l’âge 
adulte de Kole, un jeune berger, dans un paysage décimé 
par la sécheresse.

EN In Kenya, the Turkana are directly affected by 
climate change. Filmed over four years, Between the 
Rains is a sensitive and subtle portrayal of the passage 
to adulthood of Kole, a young shepherd, in a landscape 
decimated by drought.

SUISSE, 2023, 81’  
VO ALL/FR/ANG/TAMUL/DARI, ST FR/ANG  

PREMIÈRE SUISSE ROMANDE, SORTIE EN SALLES 27.03.24

FR Quatre demandeur·ses d’asile revivent leur audi-
tion de procédure d’asile face aux autorités. Que se 
passe-t-il lorsque votre avenir dépend de votre capacité 
à raconter votre propre vie de manière convaincante ?

FR Four asylum seekers relive their asylum hea-
rings with the authorities. What happens when your 
future depends on your ability to tell your own story 
convincingly?

D'EYLEM KAFTAN

A Day, 365 Hours

D’ANDRÉS PEYROT

Dieu est une femme

D’ANDREW H. BROWN & MOSES THURANIRA

Between the Rains

DE LISA GERIG

L’Audition

DI 10.03, 16:00 | GRÜTLI SIMON 
 SUIVI D'UNE DISCUSSION

SA 16.03, 15:30 | GRÜTLI LANGLOIS 

SA 09.03, 15:45 | GRÜTLI LANGLOIS 

VE 15.03, 18:45 | GRÜTLI SIMON

LU 11.03, 19:30 | ESPACE PITOËFF - THÉÂTRE 

ME 13.03, 18:30 | GRÜTLI SIMON  
 EN PRÉSENCE DE L'UN DES RÉALISATEURS

DI 10.03, 19:30 | ESPACE PITOËFF - THÉÂTRE  
 SUIVI D'UNE DISCUSSION

VE 15.03, 21:15 | GRÜTLI LANGLOIS 

FRANCE/SUISSE, 2023, 112’  
VO FARSI, ST FR/ANG  
PREMIÈRE SUISSE

FR Taghi, Homa et Mazyar ont été arrêté·es et inter-
rogé·es par le régime iranien. Chacun·e témoigne avec 
son corps et ses gestes de ce que signifie résister et cra-
quer. Y a-t-il un espoir que le tortionnaire renoue un jour 
avec sa conscience ?

EN Taghi, Homa and Mazyar were arrested and 
interrogated by the Iranian regime. All three bear witness 
with their bodies and their deeds to what it means to 
resist and to crumble. Is there any hope that the torturer 
will someday reconnect with his own conscience?

ROYAUME-UNI, 2023, 91’  
VO ANG/LANGUE DES SIGNES BRITANNIQUE/KURDE, ST FR/ANG 

PREMIÈRE SUISSE

FR Lawand, un jeune kurde de 6 ans, sourd de nais-
sance, essaye de s’adapter à son nouvel environnement 
à Derby, au Royaume-Uni. Il apprend à communiquer en 
langue des signes, après une année traumatisante pas-
sée sur les routes de l’exil.

EN Lawand, a 6-year-old Kurdish boy, deaf from 
birth, is trying to adapt to his new environment in Derby, 
in the United Kingdom. He is learning to communicate in 
sign language, after a traumatic year spent on the road 
to exile.

NORVÈGE/PALESTINE/QATAR, 2023, 90’  
VO ARABE/NORVÉGIEN/ANG, ST FR/ANG  

PREMIÈRE SUISSE

FR Life is Beautiful suit avec émotion le quotidien 
de Mohamed Jabaly, bloqué en Norvège suite à la fer-
meture des frontières de Gaza. Un appel à la liberté de 
mouvement, d’opportunité mais surtout à la liberté de 
poursuivre ses rêves.

EN Life is Beautiful provides a moving account of the 
daily life of Mohamed Jabaly, who is stranded in Norway 
after the closure of Gaza's borders. A call for freedom 
of movement, but above all freedom to pursue your 
dreams.

SLOVAQUIE/RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/UKRAINE, 2023, 71’  
VO RUSSE/UKRAINIEN, ST FR/ANG  

PREMIÈRE SUISSE

FR Filmé pendant le siège de Kharkiv en 2022, 
Photophobia raconte la guerre en Ukraine depuis les 
tunnels souterrains du métro, où Nikita, 12 ans, et sa 
famille se sont réfugié·es. Portrait unique de l’espoir et du 
désarroi d’une enfance en temps de guerre.

EN Under the glare of neon lights, Photophobia 
takes a child's eye view of the daily lives of the many 
people confined to underground stations in Ukraine. A 
unique portrait of hope and confusion of a childhood in 
wartime.

DE MEHRAN TAMADON

Là où Dieu n’est pas

D’EDWARD LOVELACE

Name Me Lawand

DE MOHAMED JABALY

Life is Beautiful

D’IVAN OSTROCHOVSKÝ & PAVOL PEKARČÍK

Photophobia
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SA 16.03, 19:00 | ESPACE PITOËFF - GRANDE SALLE 
FILM DE CLÔTURE

  Ce film est disponible en audiodescription et avec  
  sous-titrage pour personnes malentendantes.

BELGIQUE/RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU CONGO/PAYS-BAS/
FRANCE/ALLEMAGNE/AFRIQUE DU SUD, 2023, 90’, VO FR/ 

SWAHILI/LINGALA/ANG, ST FR/ANG, SORTIE EN SALLES 08.05.24

FR Le musicien et artiste Baloji nous emmène dans 
un voyage envoûtant retraçant l’histoire de quatre per-
sonnages accusés de sorcellerie. Ils vont trouver le 
moyen de s’entraider pour sortir de leur assignation dans 
une Afrique fantasmagorique.

EN The musician and artist Baloji takes us on a spell-
binding journey retracing the story of four characters 
accused of witchcraft. They find a way to help each other 
escape from their fate in a magical and imaginary Africa.

DE BALOJI

Augure

ME 13.03, 19:30 | SALLE COMMUNALE DU PETIT-LANCY 
 SUIVI D'UNE DISCUSSION

BANGLADESH/FRANCE/DANEMARK/PORTUGAL, 2019, 95’
VO BENGALI, ST FR/ANG

FR Inspiré d’une histoire vraie, Made in Bangladesh 
décrit la révolte de Shimu qui, malgré les obstacles, 
décide de créer un syndicat avec d'autres collègues. Un 
film fort qui interroge les conditions dans lesquelles sont 
fabriqués nos vêtements. 

EN Inspired by a true story, Made in Bangladesh 
describes the revolt of Shimu who, despite the obsta-
cles, decides to create a union with other colleagues. A 
powerful film that questions the conditions under which 
our clothes are made. 

DE RUBAIYAT HOSSAIN

Made in Bangladesh

DI 10.03 | P.16

Droit des peuples autochtones :  
décoloniser les regards et imaginaires
The rights of indigenous peoples:  
decolonising perspectives and 
imaginations
Dieu est une femme, d’Andrés Peyrot

DI 10.03 | P.16 

Iran, les images de la répression
Iran, images of repression
Là où Dieu n’est pas, de Mehran Tamadon

DI 10.03 | P.17 

Regards et voix palestinien·nes
Palestinian views and voices
Life is Beautiful, de Mohamed Jabaly

LU 11.03 | P.17

La procédure d’asile en Suisse  
à l’ère du soupçon
Switzerland's asylum procedure  
in an age of mistrust
L’Audition, de Lisa Gerig

MA 12.03 | P.18 

Afghanistan : l’apartheid du 21e siècle ?
Afghanistan: a 21st century apartheid?
An Unfinished Journey, d’Amie Williams & Aeyliya Husain

JE 14.03 | P.18

Bélarus, une dictature en Europe
Belarus, a dictatorship in Europe
Who If Not Us? The Fight for Democracy in Belarus,  
de Juliane Tutein

DI 17.03 | P.19 

Xinjiang, les camps de la répression
Xinjiang, the repression camps
All Static & Noise, de David Novack
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Festival Les Créatives Posts Instagram, carte postale et stickers 2022



ultraviolet
KZERN
JE 17 Baby Volcano - live  
 Mulah & Badnaiy  
 - showcase  
 Injuste b2b Kleio
VE 18 Princess P  
 Oscura Resistencia
SA 19 Hawa Sarita  
 Brutal P0ny
JE 24  Awka  
 La Beba  
 Marara Kelly
VE 25 VER? <3 KZERN :  
 Renoiterrible  
 Hoellypop  
 Klaire-Alice  
 Excss
SA 26 Karaoke2000 by 
 Britneycestmoi 
 & Nastychong

LA GRAVIÈRE
VE 18 PLAYGROUND :  
 OKO DJ  
 Owelle  
 Charlouze
SA 19 DESIR :  
 Nadia Keira  
 Dem Gyalzzz
VE 25  FINEST BEATS :  
 Paramida  
 Cora  
 Modesta
SA 26 IT’S A TRAP :  
 Ngoc Lan  
 Barokko Jewels  
 Verycozi  
 Spice&Curls  
 Na$$

MOTEL CAMPO
SA 19 Lolsnake 
 Audrey Danza 
 NDH
SA 26 Agent Lapin  
 Anita Kirppis  
 Godsilah 
 Nastychong  
 Segenttarius

lescreatives.ch

NOVEMBRE 2022
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T-shirt et afficheFestival Les Créatives 2022
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Photographies 2021Festival Les Créatives
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LAGRAVIERE.CH

*FIRST SWISS DATE

@LAGRAVIERELIVECLUB

La GraviEre 
septembre 2026

ULTRABRUMA*
(BRENDA & MARIA MANUELA), 

FOUR BY FOUR  
(TWERKISTAN),

BAKIMBUNU* 
(MINA & MAGANDA SHAKUL), 

LA GRAVERIE, 
LA BÂTIE

MAE, 

QLUB QIMERAS, 
BAHNAAL, 

FLOWERZ, 
          LAKESIDE  
          BASEMENT, 

DRIFT, 
RITMO

2025, 2026Posts InstagramLa Gravière
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TEXTE Eve Aouizerate, Mathilde Lyon, Dylan Poletti 
MISE EN SCÈNE, INTERPRÉTATION Eve Aouizerate 

Durée ~ 1H / Dès 14 ans

AMOURS SUBVERSIVES

Pour Eve Aouizerate, c’est décidé : ce spectacle sera son der-
nier. Elle arrêtera ensuite sa carrière fraîchement démarrée 
pour se consacrer à une activité bien plus stable : être femme 
au foyer et embrasser l’idéologie tradwife*.

Intrigant et décalé, ce postulat initial permet à la comédienne 
d’explorer son rapport aux hommes, non pas dans une visée 
sociologique mais de manière très personnelle : que veut dire 
être une femme en 2026 ? 

À travers une adresse directe au public, elle analyse la 
construction de son identité féminine à l’ère de la prolifération 
des discours masculinistes sur les réseaux sociaux – aux-
quel·les la jeune génération est particulièrement exposée. 
Interrogeant pêle-mêle le regard masculin et le crédit à y 
donner, le désir et la peur d’être mère, la misogynie interna-
lisée et la quête de soi, elle déploie sur le plateau du POCHE 
une parole à l’humour piquant qui déstabilise son auditoire. 
Signe, c’est certain, qu’elle vise juste.

« 
Eve est joie de vivre et boule de feu. Elle irradie sur scène avec 
une inventivité sans borne. Un lever de sourcil, une bouche qui  

se plisse ou un regard ébahi, la voilà qui nous fait rire. Après 
l’avoir vue dans son solo de sortie de La Manufacture, accueillie 

au POCHE la saison dernière dans Le vieil incendie, je tenais  
à offrir la possibilité à cette jeune comédienne de développer un 

projet bien à elle. Je ne doute pas une seconde qu’elle sorte  
de sa poche un nombre de surprises qui vous emmèneront là où  

vous n’auriez jamais pu l’imaginer. Avec son humour à la fois 
décapant et mélancolique, les vertiges de l’amour sont chez Eve 

déconcertants, vous verrez.

» 
MARTINE CORBAT

DISTRIBUTION

 ASSISTANAT MISE EN SCÈNE 

• Mathilde Lyon
 REGARD EXTÉRIEUR 

• Dylan Poletti
 SCÉNOGRAPHIE 

• Valeria Pacchiani
 LUMIÈRE 

• Jean Sottas
 SON 

• Fred Jarabo
 COSTUMES 

• Nathalie Egéa
 ACCESSOIRES 

• Janice Siegrist
 COIFFURE - MAQUILLAGE

• Katrine Zingg
 PRODUCTION 

• Théâtre LE POCHE
 COPRODUCTION 

• La Bâtie - Festival  
 de Genève

03 - 06 SEP  
Dans le cadre de La Bâtie 
- Festival de Genève

SORTIE RELAX

MA 29 SEP 19H00

BORD DE PLATEAU

JE 01 OCT

VOUS AVEZ
LES MÊMES 

EN 38 ?
03 - 06 SEP 2026 
24 SEP - 07 OCT 2026

* Tradwife : abréviation de traditional wife, en français « épouse traditionnelle », le mouve-
ment tradwife prône un idéal ultraconservateur s’inspirant des années 1950 et le retour de  
la femme mariée au foyer. Né aux États-Unis, le terme se répand sur les réseaux sociaux  
à travers les comptes d’influenceuses proches de l’extrême droite.
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TEXTE Yvette Théraulaz 
MISE EN SCÈNE François Gremaud 
INTERPRÉTATION Yvette Théraulaz 

MUSIQUE LIVE Solal Excoffier, Joëlle Mauris, Christel Sautaux 
Durée ~1H20 / Dès 12 ans

AMOURS TENDRES

Yvette Théraulaz le dit : cela fait 65 ans qu’elle exerce les 
métiers de comédienne et de chanteuse avec émerveillement 
et appétit. Véritable icône de la scène romande, elle célèbre 
aujourd’hui son 80ee anniversaire sur scène avec Huitante, 
dans lequel elle revient sur la trajectoire qu’elle suit depuis 
tant d’années. Parce que partir de soi pour dire le monde et 
ses changements est souvent la meilleure manière d’être au 
plus juste. Au plus vrai. 

De son enfance modeste aux années parisiennes en passant 
par sa formation à l’École d’Art Dramatique, puis les années 
1970 et l’essor des mouvements féministes, sans oublier les 
spectacles, chansons et textes écrits au fil du temps, Yvette 
Théraulaz partage avec nous tout ce qui fait une vie bien rem-
plie, avec ses hauts, ses bas, ses faits marquants mais aussi 
ses petites choses ordinaires. Sur scène, c’est bien sûr la 
vie d’une artiste qu’elle déroule, mais aussi celle d’une mère, 
d’une femme, d’une amoureuse. D’une citoyenne. Faisant 
entrer en résonance les différentes facettes de son existence 
avec les injonctions faites aux femmes et l’histoire de leurs 
luttes pour leurs droits, elle présente une autobiographie 
théâtrale et musicale en forme d’hommage au théâtre, à la 
beauté et aux visages qui ont illuminé sa route.

« 
Yvette est une poétesse de la scène, une voix sensible suivie 

avec admiration tout au long de mon parcours de comédienne. 
Huitante, c’est le regard perlé de cette grande dame sur son  

chemin de femme artiste. Yvette observe, se remémore et vous 
guide d’un souffle doux, comme à travers une histoire qu’elle 

transmettrait à ses petites filles. Avec délicatesse et en musique, 
elle vous offre cet immense cadeau, une dédicace et 80 bougies.

» 
MARTINE CORBAT

DISTRIBUTION

 ARRANGEMENTS MUSICAUX 

• Lee Maddeford
 INGÉNIEUR SON 

• Raphael Raccuia
 CRÉATION LUMIÈRE 

• William Fournier
 ADMINISTRATION 

• Claudine Corbaz
 PRODUCTION 

• Cieie Horizon
 COPRODUCTION 

• Théâtre Vidy-Lausanne

SORTIE RELAX

MA 20 AVR  19H00

BORD DE PLATEAU

JE 22 AVR

15 - 25 AVR 2027

HUITANTE
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CALENDRIER 

2026

SEPTEMBRE

JE 03 SEP 18H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

VE 04 SEP 18H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

SA 05 SEP 17H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

DI 06 SEP 17H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

JE 24 SEP 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

VE 25 SEP 20H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

SA 26 SEP 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

DI 27 SEP 18H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

MA 29 SEP 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

ME 30 SEP 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

OCTOBRE

JE 01 OCT 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ? 
  Suivi d’un bord de plateau

VE 02 OCT 20H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

SA 03 OCT 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

DI 04 OCT 18H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

MA 06 OCT 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

ME 07 OCT 19H00 Vous avez les mêmes  
  en 38 ?

JE 29 OCT 19H00 La Migration des cœurs

VE 30 OCT 20H00 La Migration des cœurs

SA 31 OCT 19H00 La Migration des cœurs

NOVEMBRE

DI 01 NOV 18H00 La Migration des cœurs

MA 03 NOV  18H00 Les Colporteurs  
  à la MAL

MA 03 NOV 19H00 La Migration des cœurs 
  Sortie Relax

ME 04 NOV 19H00 La Migration des cœurs

JE 05 NOV 19H00 La Migration des cœurs 
  Suivi d’un bord de plateau

VE 06 NOV 20H00 La Migration des cœurs

SA 07 NOV 19H00 La Migration des cœurs

DI 08 NOV 18H00 La Migration des cœurs

JE 26 NOV  Le chant des bruants fous 
  Répétition ouverte

DÉCEMBRE

JE 03 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

VE 04 DÉC 20H00 Le chant des bruants fous

SA 05 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

DI 06 DÉC 18H00 Le chant des bruants fous

2027

JANVIER

JE 14 JAN   Tatrïz 
  Répétition ouverte

JE 21 JAN  19H00 Tatrïz

VE 22 JAN 20H00 Tatrïz

SA 23 JAN 19H00 Tatrïz

DI 24 JAN  18H00 Tatrïz

MA 26 JAN 19H00 Tatrïz 
  Sortie Relax

ME 27 JAN  19H00 Tatrïz

JE 28 JAN 19H00 Tatrïz  
  Suivi d’un bord de plateau

VE 29 JAN 20H00 Tatrïz

SA 30 JAN 19H00 Tatrïz

DI 31 JAN 18H00 Tatrïz

FÉVRIER

MA 02 FÉV 19H00 Tatrïz

ME 03 FÉV 19H00 Tatrïz

JE 04 FÉV 19H00 Tatrïz

VE 05 FÉV  20H00 Tatrïz

SA 06 FÉV 19H00 Tatrïz

DI 07 FÉV  18H00 Tatrïz

JE 25 FÉV   Les roses fauves 
  Répétition ouverte

MARS

JE 04 MAR 19H00 Les roses fauves

VE 05 MAR 20H00 Les roses fauves

SA 06 MAR   MARS PUGNACE

SA 06 MAR 19H00  Les roses fauves

DI 07 MAR   MARS PUGNACE

DI 07 MAR 18H00  Les roses fauves

MA 08 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

ME 09 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

JE 10 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous 
  Suivi d’un bord de plateau

VE 11 DÉC 20H00 Le chant des bruants fous

SA 12 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

DI 13 DÉC 18H00 Le chant des bruants fous

MA 15 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

ME 16 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

JE 17 DÉC 19H00 Le chant des bruants fous

VE 18 DÉC 20H00 Le chant des bruants fous

SA 19 DÉC  17H45 Les Colporteurs au TKM

SA 19 DÉC  19H00 Le chant des bruants fous

DI 20 DÉC 18H00 Le chant des bruants fous

MA 09 MAR 19H00  Les roses fauves

ME 10 MAR 19H00  Les roses fauves

JE 11 MAR 19H00 Les roses fauves 
  Suivi d’un bord de plateau

VE 12 MAR 20H00 Les roses fauves

SA 13 MAR 19H00  Les roses fauves

DI 14 MAR 18H00  Les roses fauves

MA 16 MAR 19H00  Les roses fauves

ME 17 MAR 19H00  Les roses fauves

JE 18 MAR 19H00 Les roses fauves

VE 19 MAR 20H00 Les roses fauves

SA 20 MAR 19H00  Les roses fauves

DI 21 MAR 18H00  Les roses fauves

MA 23 MAR 19H00  Les roses fauves

ME 24 MAR 19H00  Les roses fauves

JE 25 MAR 18H00  Les Colporteurs  
  à Château Rouge

AVRIL

JE 15 AVR  19H00 Huitante

VE 16 AVR  20H00 Huitante

SA 17 AVR 19H00 Huitante

DI 18 AVR 18H00 Huitante

MA 20 AVR  19H00 Huitante 
  Sortie Relax

ME 21 AVR 19H00 Huitante

JE 22 AVR  19H00 Huitante 
  Suivi d’un bord de plateau

VE 23 AVR  20H00 Huitante

SA 24 AVR 19H00 Huitante

DI 25 AVR 18H00 Huitante

MAI

JE 13 MAI 19H00 Territoires intimes  
  Re-création

VE 14 MAI 20H00 Territoires intimes  
  Re-création

SA 15 MAI 19H00 Territoires intimes  
  Re-création

DI 16 MAI 18H00 Territoires intimes  
  Re-création

JE 20 MAI 19H00 Territoires intimes  
  Re-création 
  Suivi d’un bord de plateau

VE 21 MAI 20H00 Territoires intimes  
  Re-création

SA 22 MAI 19H00 Territoires intimes  
  Re-création

DI 23 MAI 18H00 Territoires intimes  
  Re-création

JE 27 MAI 19H00 Sœurs

VE 28 MAI 20H00 Sœurs

SA 29 MAI 19H00 Sœurs

DI 30 MAI 18H00 Sœurs

JUIN 

JE 03 JUIN 19H00 Sœurs  
  Suivi d’un bord de plateau

VE 04 JUIN 20H00 Sœurs

SA 05 JUIN 19H00 Sœurs

DI 06 JUIN 18H00 Sœurs
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TENDER BUTTONS

Gertrude Stein (États-Unis, 1874-1946) commence à 
écrire, l’été 1912 alors qu’elle voyage en Espagne, les 
poèmes qui aboutissent au recueil Tender Buttons. Il 
s’agit de son premier ouvrage publié commercialement. 
La première édition, sortie en mai 1914 chez l’éditeur 
Claire Marie de New York, comprend un tirage de 1000  
exemplaires. Le journal littéraire parisien transition,  
co-fondé par Maria MacDonald et Eugene Jolas, réim-
prime le texte en entier en 1928. De nombreuses éditions  
et traductions sont apparues depuis, accompagnées 
d’une réception intéressée, conflictuelle et partagée.

L’ouvrage s’inscrit dans la première décennie d’exil 
de Stein à Paris qu’elle retrouve après une courte 
période à Londres, ayant quitté les États-Unis où ses  
parents, des émigrés juifs allemands, étaient retournés.

Plus d’un siècle après sa parution, Tender Buttons 
témoigne d’une révolution littéraire esthétique qui 
laisse ouverte une proposition polyvalente, empreinte 
de relations sociales multiformes. Polyglotte, Stein 
écrit exclusivement en anglais, se distinguant de  
ses contemporains modernes – comme Ezra Pound ou T.S. 
Eliot – par l’emploi de mots courts utilisés au quo-
tidien. Ces petites unités linguistiques, à l’échelle 
des boutons, s’associent pour créer des listes, des 
fragments, des formes de définition, qui habitent un 
espace domestique dont la nature résolument fracturée 
et brisée demeure comme une question ouverte.

OBJECTS.

Within, within the cut and slender joint  
alone, with sudden equals and no more than three,  
two in the center make two one side.

If the elbow is long and it is filled so then  
the best example is all together.

The kind of show is made by squeezing.

OBJETS.

À l’intérieur, à l’intérieur de la coupure et la fine 
jointure à part, avec de soudaines quantités égales et 
pas plus de trois, deux au centre font deux d’un côté.

Si le coude est long et qu’il est rempli alors  
le meilleur exemple est tout à la fois.

Cette sorte de spectacle est faite par resserrement.

Extrait de Gertrude Stein, Tender Buttons (1914),  
traduit de l’anglais par Jacques Demarq

Lire avec les
 boutons : bib

liographie ch
oisie

Meredith Alan
, Buttons  

 (Princes Risb
orough: Shire

 Publications
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 2000)

Lilian Smith 
Albert et Jan

e Ford Adams,
  

The Button Sa
mpler  

 (New York: Ba
rrows and Com

pany, 1951)

Loïc Allio, B
outons  

 (Paris: Seuil
, 2001)

Dorothy Brown
 Foster, Butt

on Parade  

 (Des Moines, 
Iowa: Wallace

-Homestead  

 Book Co., 196
8)

Véronique Bel
loir (dir.), 

Déboutonner l
a mode  

 (Paris: Les A
rts Décoratif

s, 2015)

Marilyn Green
, The Button 

Lover’s Book 
 

 (Radnor, Penn
sylvanie:  

 Chilton Book 
Company, 1991

)

Elisabeth Hug
hes et Marion

 Lester,  

The Big Book 
of Buttons  

 (Los Angeles:
 New Leaf Pub

lishers, 1981
)

Lynn Knight, 
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 (London: Vint
age, 2017)

Patrick Mauri
es et Line Va

utrin, Line V
autrin,  

bijoux et obj
ets  

 (Paris : Tham
es & Hudson, 

1999)

John Turner P
emberton, «Th

e Birmingham 
Button Trade»

, 

in Samuel Tim
mins (ed.), T

he Resources,
 Products, 

and Industria
l History of 

Birmingham an
d the Midland

 

Hardware Dist
rict: A Serie

s of Reports,
 collec-

ted by the lo
cal industrie

s committee o
f the British

 

Association a
t Birmingham 

 

 (Londres: Rob
ert Hardwicke

, 1866),  

 pp.432-451

Lucie Rie: Th
e Adventure o

f Pottery  

 (Cambridge: K
ettle’s Yard,

 2023)

R. Ll. B. Rat
hbone, “Butto

ns”, Art Jour
nal  

 (1909), pp. 7
-14

Jones W. Unit
e, The Button

 Industry  

 (Londres: Sir
 Isaac Pitman

 & Sons, 1924
)
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QUELQUES REPÈRES HISTORIQUES

Le bouton prend sa place sur le costume occidental 
au 13ee siècle, permettant d’ouvrir et de refermer le 
décolleté et les manches. Il est avant tout un orne-
ment, le laçage demeurant le moyen de fermeture provi-
soire le plus courant jusqu’au 16ee siècle.2 Les parures 
de boutons précieux participent au cérémonial des sou-
verains et sert de marque de distinction sociale pour 
l’aristocratie. Humanistes et prêcheurs le stigma-
tisent comme un élément superflu contradictoire aux 
valeurs chrétiennes.3

La fin du 18ee siècle correspond à un premier âge d’or 
du bouton, avant tout masculin, avec des créations 
de grande taille recouvertes notamment de rébus, et 
tableaux miniatures de vues et scènes historiques.

Les boutons en céramique, en raison de leur nature  
très fragile, n’ont pas survécu en grand nombre mais  
ont été fabriqués tout au long des 18ee, 19ee et 20ee 
siècles.4 Dès 1773, le potier et industriel Josiah 
Wedgwood (1730-1795) réalise des boutons en grès 
en forme de camée avec sa fameuse pâte jaspée 
(Jasperware), à Stoke-on-Trent. Ils sont notamment 
commandés par Mathew Boulton, principal fabricant  
de boutons en Angleterre, qui les monte sur des cha-
tons métalliques dans son usine à Birmingham.5 Parmi 
les autres manufactures connues figurent Minton, 
Coalport, Delft, Royal Copenhagen, Limoges, Meissen, 
Mennecy-Villeroy et Sèvres.6

BOUTONNIÈRE

En couture, la boutonnière est l’élément dans lequel 
on introduit un bouton pour fermer deux pans de  
tissus. En français, le mot peut aussi désigner l’en-
semble des boutons et boutonnières d’un vêtement ; 
les décorations ou fleurs portées à la boutonnière 
du revers d’une veste ; ou encore la version féminine 
du « boutonnier », artisan qui fabrique des boutons. 
Historiquement, la réalisation d’une boutonnière est 
comprise dans la formation aux travaux à l’aiguille 
dispensée aux filles, soit dans le foyer familial, soit  
à l’école dont le programme se systématise au cours du  
19ee siècle en Suisse et dans ses pays voisins.7

PLACEMENT GENRÉ

Le placement du bouton, en Occident, a longtemps  
marqué la différence des genres : portés à droite pour  
les hommes et à gauche pour les femmes. Pour les 
hommes, les origines de cette distinction remonteraient  
au Moyen Âge, lié au dégainement de l’épée qui est  
portée à gauche pour la majorité de la population 
droitière. L’habitude chez les femmes remonterait à la  
Renaissance, facilitant l’habillement de la femme 
aisée par sa domestique, qui se place en face d’elle.9

Au début du 20ee siècle, Claude Cahun (France, 1894-
1954), photographe et écrivaine lesbienne qui adopte 
le vêtement masculin dans ses autoportraits photo-
graphiques, se confronte à ces codes, notant dans ses 
Aveux non avenus (1930) : « Instinctivement je cherchais 
les boutons de ma « braguette » à droite (côté hommes), 
mais le tailleur (il faut tout leur dire) me les avait 
cousus à gauche. »10

Un demi-siècle plus tard, Leigh Bowery (Australie, 
1961-1994), artiste performeur et figure majeure de 
la mode dans les années 1980 et 1990 à Londres et  
à New York associé à la scène nocturne des Nouveaux 
Romantiques, commente : « L’industrie de la mode  
présente deux images seulement : l’homme hétérosexuel 
et la femme hétérosexuelle. Mais dans le monde de  
la haute couture de nombreux groupes et individus uti-
lisent les vêtements pour créer leur propre identité 
et pour s’exprimer. »11

Comment faire une boutonnière à la main ?81. Tracez la boutonnière sur votre tissu. 
Les intervalles doivent être réguliers et les tracés  
plutôt à la verticale.
2. Fendez le long de la ligne. 
Utilisez un découd-vite ou un petit ciseau.3. Piquez les contours de la boutonnière  
 à l’aide d’un fil cordonnet ou d’un  
 fil standard. Effectuez des points (point feston) serrés à 3mm  
de la fente.

2 Véronique Belloir, 
« Le bouton, une 
intimité avec la mode 
féminine », in Belloir 
(dir.), Déboutonner la 
mode (Paris : Les Arts 
Décoratifs, 2015), p.57

3 Belloir, 
« Introduction », in 
Belloir (2015), p.21

4 Alan et Gillian 
Meredith, Buttons 
(Princes Risborough: 
Shire, 2000), p.28

5 Loïc Allio, Boutons 
(Paris : Seuil, 2001), 
p.46

6 Marilyn Green, 
The Button Lover’s 
Book (Radnor, 
Pennsylvanie : Chilton 
Book Company, 1991), 
p.18 ; Allio (2001), p.44

7 Anne-Lise Head-
König, « Education des 
filles », in Dictionnaire 
historique de la Suisse 
(DHS), version du 
09.11.2006. https://
hls-dhs-dss.ch/fr/
articles/048195/2006- 
11-09/ (consulté le 
20.07.2025) ; Mme P. 
W. Cocheris, Pédagogie 
des travaux à l’aiguille 
à l’usage des écoles 
de filles, précédée 
d’une étude sur 
l’enseignement de la 
couture en Angleterre, 
en Allemagne, en 
Suisse, en Italie et en 
Belgique, et suivie 
d’un questionnement 
et d’une histoire de 
la machine à coudre 
(Paris : Librairie Ch. 
Delagrave, 1882)

8 « Coudre une 
boutonnière », 25 
octobre 2022, https://
blog.mapetitemercerie.
com/coudre-une-bou-
tonniere/ (consulté le 
20 juillet 2025)

9 Adeline Colonat, 
« D’où vient le bou-
tonnage inversé selon 
le sexe ? » (24 juillet 
2023), d’après S&V 
QR n°18 « Homme & 
femme », https://www.
science-et-vie.com/
questions-reponses/
dou-vient-le-bouton-
nage-inverse-selon-
le-sexe-58575.html 
(consulté 20 juillet 
2025)

10 Claude Cahun, 
Aveux non avenus 
(1930), citée dans Farid 
Chenoune, « Bouton, 
butin, bijou, boulon : 
remarques sur le 
bouton en milieu mas-
culin », in Belloir (2015), 
p.55

11 Leigh Bowery!, 
texte de salle, expo-
sition Tate Modern, 
Londres (27 février  
au 31 août 2025)
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Au sortir de la guerre, la production de Lucie Rie 
reprend à plus grande échelle, développant une gamme 
de pièces utilitaires avec une palette d’émaux res-
treinte, commandés par les magasins Heal’s et Liberty’s 
à Londres, et Bonniers à New York. Ses pots attirent 
l’œil de galeristes et collectionneurs à la suite de  
sa première exposition monographique aux Galeries 
Berkeley de Londres en 1949 et sa participation au 
Festival of Britain de 1951.23

Arts Council organise la première rétrospective de 
Lucie Rie en 1967 avec plus de trois cents pots  
exposés, signe de reconnaissance de son importance 
parmi les céramistes britanniques.24 Sa prochaine 
grande rétrospective a lieu en 1981 au musée Victoria 
et Albert de Londres ainsi qu’au Sainsbury Centre  
à Norwich. L’exposition attire un nombre record de 
visiteurs et l’engouement de la presse, donnant  
lieu à un documentaire produit par la BBC en 1982 
narré par le naturaliste David Attenborough, admira-
teur et collectionneur du travail de Lucie Rie.25

Les boutons sommeillent dans un meuble à plans dans 
son atelier jusqu’à sa rencontre en 1984 avec le  
designer japonais Issey Miyake (1938-2022). Celui-ci 
décide d’inclure des boutons de Rie dans sa collection 
automne/hiver de 1989 et organise l’exposition Issey 
Miyake Meets Lucie Rie à la galerie Sogetsu à Tokyo et 
au musée de la Céramique Orientale à Osaka (1989).  
En 2009, Miyake place le travail de Lucie Rie au centre 
de l’exposition U-Tsu-Wa du musée 21_21 Design Sight à  
Tokyo, ses pots flottant sur un bassin d’eau conçu par  
l’architecte Tadao Ando, geste repris de l’exposition 
de 1989.

Lucie Rie continue à travailler avec assiduité et à 
recevoir des invités jusqu’à ce qu’une série d’acci-
dents vasculaires cérébraux l’obligent à s’arrêter 
en 1990. Ses visiteurs comprennent le collectionneur 
suisse Frank Nievergelt, qui après l’avoir rencon-
trée en 1972 se rend à l’atelier chaque année. Enfin, 
elle reçoit le titre honorifique de « Dame Lucie 
Rie » en 1991, une première parmi les céramistes au 
Royaume-Uni.

23 Nairne et Spindle 
(2023), p.41. https://
www.mckenziear-
tanddesign.co.uk/
en-GB/modern- 
20th-century/dame-
lucie-rie-scarce-festi-
val-of-britain-studio- 
pottery-vase/prod_ 
12239 (consulté 27 
juillet 2025)

24 Nairne et Spindle 
(2023), p.95

25 ibid, p.113
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first the cloth was completely covered 
requiring sixty thousand buttons for a 
single suit, taking three months to make. 
Individual patterns were later developed 
with borders and symbols. Pearly outfits 
are handed down from generation to gene-
ration, with some of the early garments 
still worn today.48

DISPLAY CASE 11

EXPORTS AND REAPPROPRIATION

While buttons have historically been pro-
duced and used primarily in Europe and the 
United States, Japan has played a notable 
role, especially in the production of cera-
mic buttons. Satsuma buttons, developed 
between the 1860s and the early 20th cen-
tury during the Meiji era (明治時代), were 
created specifically for export to the 
Western market, at a time when Japanism 
was sweeping through Europe. Their produc-
tion is thought to have financially sup-
ported military efforts to overthrow the 
Tokugawa shogunate and restore imperial 
rule in the Satsuma domain. These minia-
ture artworks echoed traditional Japanese 
prints, rendered in hand-painted detail. 
They are distinguished by their fine 
crackled cream glaze over stoneware, often 
rimmed in gold, and adorned with floral 
and animal motifs, as well as depictions 
of women, samurai, deities and immortals.49

In the north-west of the island of Kyushu, 
porcelain buttons have been made in Arita 
since the 1930s, with regular exports 
beginning in the 1960s. The white clay 
used for these pieces is quarried from 
Mount Izumi and recurring themes include 
Japanese gods, Noh theatre masks, grif-
fons, dragons, birds and flowers. Some 
models bear the mark of the Toshikane  
(俊兼) Art Porcelain Company, Tokyo—founded 
in 1931 by ceramicists Shunichi Kojima and 
Kenzo Minami. Their buttons and porcelain 
jewellery were distributed to American 
military bases in Japan and Guam following 
the post-war occupation (1945–48).50

Today, contemporary artists are reclaiming 
and reinterpreting the Satsuma button. 
Shiho Murota, born in Kagoshima in the 
historical Satsuma region, spent a decade 
working in a traditional pottery studio. 
During an artist residency in Florence, 
Italy, in 2004, she discovered the his-
tory of Satsuma buttons and chose to revi-
sit the tradition.51 Artist Aiko Tezuka  
(手塚 愛子) engages with the Satsuma but-
ton in a political manner in her ins-
tallation A Study of Necessity (Satsuma 

Buttons and Self-Orientalism) – 02, exhi-
bited at Galerie Michael Janssen in Berlin 
(2019) and Kunsthalle Mannheim (2021). 
In this work, the artist reclaims this 
object whose history reflects a strate-
gic approach in Japan’s commercial and 
cultural relationship with the West. Aiko 
Tazuka proposes a more complex reading of 
the past, as signalled with the notion of 
“self-orientalism” in her title.52

DISPLAY CASE 12

PEARL CITY

The social history of the button goes 
hand in hand with a form of collecting 
that became increasingly professiona-
lised during the 20th century. Much of the 
literature on buttons has been written by 
dedicated fibulanomists, offering advice 
for identifying potential treasures unear-
thed at flea markets or antique shops.

In the 18th century, buttons were sometimes 
reused to create jewellery or arranged 
in frames to form miniature tableaux.53 
Alongside the treasured button box passed 
down through generations, the tradition 
of the “charm string” gained popularity 
in 19th-century America. This involved 
threading 999 unique Bohemian glass but-
tons onto a single cord.54

By the late 19th century, mass production 
of buttons sparked early awareness around 
waste management. In Muscatine, Iowa—nick-
named “Pearl City” for its prolific manu-
facture of mother-of-pearl buttons—crushed 
shell waste was repurposed as a substitute 
for stone in the construction of macadam 
roads as early as 1901.55

Today, in the cultural sector, the ecolo-
gical footprint of temporary exhibitions 
has become a pressing concern. For Tender 
Buttons, Studio Lucie de Martin approached 
reuse as both a technical and aesthetic 
challenge. Display elements were produced 
using 3D printing from household plas-
tic waste, recycled into PETG. Gertrude 
Stein’s enigmatic literary phrase takes 
form here as showcases filled with frag-
ments of synthetic, mineral-like lands-
capes, where buttons glimmer discreetly 
like hidden gems.
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LES VITRAUX 
DU MUSÉE 

ARIANA

POST 
TENEBRAS 

LUX

15.11.2024
01.10.2025

1 1080 
Église Pitt

3 1560 
Église du Pape St Jean

10 1080 
Eglise St Part

13 1080 
Chapelle St Arthur

6 1080 
Eglise St George

7 1014 
Église Hans Pascale

5 1314 
Chapelle Louis 2

2 1137 
Église St Part

4 1356
Chapelle St Félicien

9 1489
Chapelle St Henri

8 1655
Chapelle Ste Catherine

11 1356
Chapelle St Jacques

15.11.2024 01.10.2025

Les vitraux du Musée Ariana 

Post Tenebras Lux

(CONCOURS) 
UNSELECTED PROJECT

IN COLLABORATION WITH 
Elouan Meynet 
Pauls Kupcis 
(during their internship)

Post Tenebras Lux

PÉRIODE  
MODERNE 

Ut enim quisque sibi plurimum confidit et ut 
quisque maxime virtute et sapientia sic munitus est, ut-
nullo egeat suaque omnia in se ipso posita iudicet, ita in.

 Amicitiis expetendis colendisque maxime excel-
lit. Quid enim? Africanus indigens mei? Minime hercule! 
ac ne ego quidem illius; sed egoadmiratione quadam vir-
tutis eius, ille vicissim opinione fortasse non nulla, quam 
de meis moribushabebat, me dilexit; auxit benevolentiam 
consuetudo. Sed quamquam utilitates multae et magnae.

Consecutae sunt, non sunt tamen ab earum spe 
causae diligendi profectae.Lorem ipsum... Hac ex causa 
conlaticia stipeValerius humatur ille Publicola et subsidiis 
amicorum mariti inops cum liberis uxor alitur Reguli et 
dotatur ex aerario filia Scipionis, cum nobilitas florema-
dultae virginis diuturnum absentia pauperis erubesceret.

Novo denique perniciosoque exemplo idem Gallus 
ausus est inire flagitium grave, quod Romae cumultimo 
dedecore temptasse aliquando dicitur Gallienus, et adhi-
bitis paucis clam ferro succinctisvesperi per tabernas pa-
labatur et conpita quaeritando Graeco sermone, cuius erat 
inpendio gnarus.

Quid de Caesare quisque sentiret. et haec confi-
denter agebat in urbe ubi pernoctantium luminumclaritu-
do dierum solet imitari fulgorem. postremo agnitus saepe 
iamque, si prodisset, conspicuum sefore contemplans, non 
nisi luce palam egrediens ad agenda quae putabat seria 
cernebatur. et haec quidem medullitus multis gementibus.

(Du  16ème    Siècle
au 18ème Siècle)

Les vitraux du Musée Ariana

3 1560 
Église du Pape St Jean

Post Tenebras Lux

3 1560 
Église du Pape St Jean

( Du  19ème    Siècle 
au 21ème Siècle)

PÉRIODE 
CONTEMPO-

RAINE
Et quoniam inedia gravi adflictabantur, locum 

petivere Paleas nomine, vergentem in mare, validomuro 
firmatum, ubi conduntur nunc usque commeatus distri-
bui militibus omne latus Isauriaedefendentibus adsueti. 
circumstetere igitur hoc munimentum per triduum et tri-
noctium et cum.

Neque adclivitas ipsa sine discrimine adiri letali, 
nec cuniculis quicquam geri posset, nec procederetullum 
obsidionale commentum, maesti excedunt postrema vi 
subigente maiora viribus adgressuri.Et prima post Osdroe-
nam quam, ut dictum est, ab hac descriptione discrevimus, 
Commagena, nunc

Euphratensis, clementer adsurgit, Hierapoli, vetere 
Nino et Samosata civitatibus amplis inlustris.Mox dicta fi-
nierat, multitudo omnis ad, quae imperator voluit, promp-
tior laudato consilio consensitin pacem ea ratione maxime 
percita, quod norat expeditionibus crebris fortunam eius 
in malistantum civilibus vigilasse, cum autem bella move-
rentur externa, accidisse plerumque luctuosa, icto.

Post haec foedere gentium ritu perfectaque sollem-
nitate imperator Mediolanum ad hibernadiscessit. Duplex-
que isdem diebus acciderat malum, quod et Theophilum 
insontem atrox interceperat casus, etSerenianus dignus 
exsecratione cunctorum, innoxius, modo non reclamante 
publico vigore, discessit.
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PÉRIODE  
MÉDIÉVALE

1560 
Église du Pape St Jean

150 cm x 60 cm
Lausanne, Suisse

Post Tenebras Lux

(Du  12ème    Siècle
au 15ème Siècle)



Affiche 2024Transforme Festival

CREATIVE DIRECTION
BRANDING
GRAPHIC DESIGN
SIGNAGE
PHOTOGRAPHY
WEB DESIGN

POSTER & PHOTOGRAPHY  
IN COLLABORATION WITH 
Anila Haliti (CFP Arts)



PhotographiesTransforme Festival 2024



Posts InstagramTransforme Festival 2024



TRANSFORME
FESTIVAL

T-shirtsTransforme Festival 2024



dev.tv

CREATIVE DIRECTION
LOGO DESIGN 
BRANDING
GRAPHIC DESIGN
SIGNAGE
CONSULTING

2023Identité visuelle



TAG THEM IN THE COMMENTS!

Do you know any other  
amazing disability rights  

activists ?

ACTIVIST CORNER

Meet Keely Cat-Weels 

Keely was honoured at the 
Young Activists Summit in 

2022 and thanks YAS she was 
able to offer new episodes 

on her learning platform 
supporting disabled artists.

Keely is a disability rights 
activist. She works hard to 

break down barriers and 
change how society sees 

disability.

Photo credits: Success Magazine
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